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Ître dzouveno
Pierre-André Dévaud (VD)

La dzouvenisse, l'è pas on tro de la vià,
l'è onna manâïre de l'eindedein, onna marqua de la volontâ,
onna qualitâ de l'inveinchon, 'nna pucheince que s'èmochonne,
onna réussîta dâo corâdzo su la temiditâ,
dâo son de l'aveintoûra su l'amoû de l'èplyâi.

On vin pas vîlyo quand n'ein
vitiû on par d'an;
on vin vîlyopo cein que n'ein dèsertâ noûtron «tot bon».
Lè z'annâïe redant lapî;
laissînoûtron «tot bon» rede l'ârma.
Lè couson, lè dote
lè pouâire et lè dèsespoi
sant lè z'einnemi que, tsô poû,
no clliennant vè la terra
et nofant à venîpuffa dèvant la camârda.

Dzouveno l'è clli que s'èbahye et s'èmerâcllie
Ye intrève, quemeint l'einfant qu'on nepâo acâisîa «Et apri ?»

Ye anece lèfé
et trâove lo dzoûyo âo djû de la vià.

Vo z'îte asse dzouveno que voûtrafâi.
Asse vîlyo que voûtron dote.
Asse dzouveno que voûtra confience ein vo-mîme

asse dzouveno que voûtron l'espoî.
Asse vîlyo que voûtron «l'ètà moindro».

Vo resterâ dzouveno tant que vo sarâ accutâre.
Accutâre à cein que l'è bî, bon et grand.
Accutâre âi mèssâdzo de la natura,
dâi dzein et dâo «pas botsî».

Se n'on dzo voûtron tieu vindrâi à ître mosu
pè lo «vère tot ein nâi» et rondzîpè la révolta,

que Diû pouésse avâipedyî de voûtra l'ârma de vîlyo.
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